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chonnes un peu, pleines de quipropos, de rires et de gaieté.

.Le deuxième écrit des poésies et des pièces patoises,

qui seront mises en scène ces prochaines années.
Du pain sur la planche pour les amicales des patoisants,
et que de joie pour ceux et celles qui viendront les
applaudir '.

PROVERBES DU JURA

Le mariage

Mairie-te, ne te mairie pe, te t en veux repenti.
Marie-toi, ne i>e marie pas, tu vas t'en repentir.
Prends inné peute fenne : elle le veut demouérè.
Prends une vilaine femme, elle va le rester.
Mairie in fô pou son bin : le bin se dévouere, le fS dé-
mouére.
Marie un fou pour son bien : le bien se dévore, le fou reste.
Cetu que se prend sa vit.
Celui qui se éprend se vaut.
Ces. que s'embraissant es fenêtres se baittant derie les
lâdes.
Ceux qui s 'embrassent aux fenêtres se battent derrière
les volets.
Cetu que se mairie en lai tiute é le temps de s'en repenti.
Celui qui se marie à la hâte a le temps de s 'en repentir.
A mairiaidge è peu en lai moue le diaile faît tos ses ef-
foues.
Au mariage et à la mort le diable fait tous ses efforts.
E vât meux être tot seul que ma aipièyie.
JZ vaut mieux être tout seul que mal attelé.

(Proverbes tirés des Actes de la Société d'Emulation,
classés et transmis par F. Joly, Porrentruy.
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